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Elementos Hardware, Tarjetas y 
montaje

Electric Drives and Controls. 

Contenidos bloque 1:
Elementos Hardware
Montaje Extensión Card + Tarjeta Profibus
Montaje Extensión Card + Tarjeta MultiEthernet
Montaje Extension Card , Tarjetas de Comunicaciones

Bloque 1
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Elementos Hardware

• Tarjeta de expansión

Para poder utilizar las comunicaciones vía bus de campo deberemos de utilizar los siguientes elementos de Hardware:

• Tarjeta profibus

• Tarjeta MultiEthernet
(Profinet / EthernetIP / Sercos III)

Referencia : FEAE03.1-ET-NNNN
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Montaje de la Extension Card Module y la tarjeta Profibus

Montaje de la “Extension Card Module :
• Conectores para las 
tarjetas de comunicaciones

•Conector para el panel de 
control

•Tarjeta Profibus

•Vista frontal •Vista Interior

•Tarjeta Profibus insertada 
en el lado derecho

• Dependiendo de la ubicación de la tarjeta, a Izquierda o 

derecha, se activara un grupo de leds de estado 

H11 / H12 / H13 / H14 Izquierda

H21/ H22 / H23 / H24 Derecha
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Montaje de la Extension Card Module y la tarjeta MultiEthernet

Montaje de la “Extension Card Module :
• Conectores para las 
tarjetas de comunicaciones

•Conector para el panel de 
control

•Tarjeta MultiEthernet

•Vista frontal •Vista Interior

•Tarjeta Ethernet insertada 
en el lado derecho

• Dependiendo de la ubicación de la tarjeta, a Izquierda o 

derecha, se activara un grupo de leds de estado 

H11 / H12 / H13 / H14 Izquierda

H21/ H22 / H23 / H24 Derecha
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Instrucciones de montaje según el manual del variador.

Montaje de la Extension Card Module y las tarjetas de conexiones
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Profibus

Electric Drives and Controls. 

Contenidos bloque 2:
Indicadores leds
Protocolo Profibus, Definición de la comunicación PPO
Protocolo Profibus, Area PKW
Protocolo Profibus, Area PZD
Parámetros a modificar para la comunicación Profibus
Definición del área de entradas / salidas
Estructuras utilizadas para la utilización de las fb’s de gestión
Variables VAR-CONFIG – Asignación Área entradas / Salidas
Vista de las fb’s de control en Online

Bloque 2
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Estatus de los indicadores leds de la tarjeta profibus

Indicadores leds de la tarjeta Profibus

•Indicadores led para tarjeta 
insertada a la izquierda.

•Indicadores led para tarjeta 
insertada a la derecha.
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Definición del tipo de comunicación a utilizar. 
Las comunicaciones con muchos equipos utilizan el tipo de comunicación denominada PPO(Parameter Process Date Object) en la que 
se establecen unas tramas determinas de comunicación que el propio equipo Master (PLC) se encargara de determinar al enviar esta
información al esclavo, en este caso el variador. Los variadores soportan ocho tipos de comunicación PPO,  permitiendo escoger por lo 
tanto diferentes opciones de comunicación. Estos datos pueden incluir el área de parámetros (PKW) + más el area de datos de 
proceso (PZD) con diferente longitud o bien utilizar tan solo el área PZD y descartando por lo tanto la utilización del área de 
parámetros.

Protocolo Profibus, Definición del PPO a seleccionar

• Recordar que siempre que hablamos de Outputs e inputs lo 

estamos haciendo en referencia a la parte del PLC principal, 

entendiendo por lo tanto que las salidas del PLC se 

corresponde a las ordenes de comando del Variador de 

Frecuencia y las entradas a los valores actuales que el 

variador suministra.

• Como nota adicional y como puede verse en la descripción de las Outputs PZD solo 

disponemos de tres opciones a escoger. Dos ya vienen por defecto y la tercera seria el 

“Torque Command”
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El área PKW la utilizaremos para leer o escribir cualquier parámetro del equipo al que lógicamente no tengamos acceso desde el área 
de procesos PZD.

Protocolo Profibus, Area PKW

• Disposición de los elementos en 
el área de comandos PKW

• Disposición de los elementos en 
el área de estado PKW

• Códigos de error en escritura o 
lectura de parámetros

• Definición en Hexadecimal de los 
grupos de parámetros para acceso 
desde el área PKW
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El área de proceso se utilizara para modificar y recibir datos en tiempo real, así como el envió de comandos de activación del variador 
y el estado del mismo. 

Protocolo Profibus, Area PZD

• Bits de comando

• Bits de estado

• La primera palabra de comunicaciones, si se respeta las 

áreas definidas de fabrica será la palabra de control  / 

estatus y la segunda la de asignación de la frecuencia de 

trabajo / actual frecuencia.

• Ejemplo de aplicación utilizando un PPO 03 (Solo área de Proceso PZD)

• Bits de estado

• Frecuencia actual

• Bits de control

• Consigna Frecuencia
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Parámetros a modificar en el variador para activar la tarjeta Profibus:

Parámetros a modificar para la activación del Profibus
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Para el control del variador y desde el área PZD se han generado dos fb, una para la gestión de todos los bits de comando / estatus y el envió y 
recepción de las consignas y el otro para el . En un principio y dado que el sistema solo contempla tres posibles opciones de envió, de 
momento se ha diseñado el modulo para un control de eje en modo PPO 03 (solo área PZD con dos palabras) o un PPO 01 (incluyendo el área 
PKW y el área PZD con dos palabras).

Definición del área de entradas / salidas

• EFC3610 en comunicación PPO-01
(PKW +PZD)

• EFC5610 en comunicación PPO-01
(PKW +PZD)

•Inputs PKW

• Inputs PZD

• Outputs PKW

• Outputs PZD

• Estructuras de comunicación empleadas en el ejemplo utilizado

• EFC3610
• EFC5610
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Estructuras utilizadas para la gestión de los módulos de control de las fb,’s. Las estructuras están utilizadas con el fin de gestionar de forma 
mas “entendible” el área de entradas / salidas de los equipos. En el área de parámetros (PKW) se ha utilizado la misma estructura, tanto en 
Inputs como en Outputs, dado que la ocupación de palabras es la misma y sus definiciones también.

Estructuras utilizadas para la configuración de las fb’s de gestión

Variables de carácter general para las llamadas a los módulos de funciones.

• En el ejemplo, los módulos de 
control del PZD y del PKW.

• Las áreas atEntradas y atSalidas se 

corresponden con las input / Outputs 

asignadas pero deberán de quedar libres, 

dado que son asignaciones indexadas.
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Variables VAR_CONFIG – asignación área entradas - salidas

Las áreas de Inputs / outputs se asignan al equipo desde fuera de la configuración externa de la fb y utilizando para ello una carpeta de 
variables del tipo “VAR_CONFIG”. 

• Las áreas atEntradas y atSalidas están indexadas en el interior de las fb y son direccionadas 

directamente desde aquí a las áreas de entradas y salidas de los equipos. 

• Observar que estas áreas se asignan directamente a las estructuras generadas de tal manera que 

la configuración de la estructura se solapa área a área con las configuraciones asignadas 

• Utilizamos el nombre de la carpeta de variables donde están 
declarados los módulos, fb, para incorporar las áreas indexadas 
al programa.
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Vista de las fb’s de control en Online
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Bloque 3

MultiEthernet

Electric Drives and Controls. 

Contenidos bloque 3:
Protocolos
Carga del firmware
Selección del Protocolo / Activar comunicación
Datos de Proceso
Registros de Control y Status
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Protocolos

Los posibles protocolos a escoger con la opción de la tarjeta MultiEthernet son los siguientes:
- ProfiNet
- Ethernet / IP
- Sercos III

• Esta tarjeta de comunicaciones solo funciona a 

partir de las versiones de Firmware 03V08.

• Error de configuración entre las versiones 
posibles y la existente en el equipo

En estos caso seria posible modificar la versión del firmware utilizando para ello el software de control ConverterWorks
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Carga del Firmware

La ultima versión conocida a 8-4-2016 es la versión 03V12 que procederemos a cargar  

• Mensaje de error indicando 
que la versión de firmware de 
la carta muliethernet no 
coincide con la versión de 
firmware del variador

• Carga del nuevo firmware

• Estado del display durante la  
Carga del nuevo firmware
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Selección del Protocolo / Activar comunicación

La selección del protocolo de comunicaciones se realizara desde el parámetro H3.40. Este parámetro no aparece, como es lógico, si la tarjeta 
MultiEthernet no esta insertada:

Selección de los canales de comunicación para habilitar la activación del variador desde la tarjeta:

• Estos parámetros son coincidentes para la 

comunicación via Profibus descrita anteriormente.
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Datos de Proceso

La selección de los datos de proceso se realizara desde los parámetros H3.30 y H3.31 que permiten incorporar un total de 16 elementos para 
la comunicación.

• Listado de elementos para 
los datos de comando

• Listado de elementos para 
los datos de estado.

• El texto en los dos primeros elementos esta mal

• H0.00 es la Control Word

• H0.10 es la Consigna de Frecuencia
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Registros de control y estado

Los registros de control y estado en el modo de multiethernet son exactamente iguales que los utilizados en la comunicación profibus. 



1/04/2016 | DCES / SVC23 | Jordi Laboria | Bosch Rexroth AG2014 All rights reserved, also regarding any disposal, explotacion, reproduction, 
editing, distribution, as well as in the event of applications for industrial property rights.23

Bloque 4

MultiEthernet
ProfiNet

Electric Drives and Controls. 

Contenidos bloque 4:
Inicialización / GSDXML
Datos de Proceso
Configuración del equipo en el MLC
Área de Parámetros
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ProfiNet – Inicialización / GSDXML

Por norma la configuración de ProfiNet utiliza la opción del nombre para la asignación de los equipos. Cada elemento de la red por lo tanto 
debe de tener un nombre diferente y debe de coincidir como es lógico en la parte del PLC y en el propio variador. 

• El parámetro H3.20 nos permite asignar el nombre del equipo

Todos los equipos en la red ProfiNet siguen el protocolo TCP/IP y por lo tanto necesitan una dirección IP asignada. En la mayoría de casos esta 
se asigna desde el PLC principal.

Para la configuración del sistema será necesaria la utilización del archivo de comunicaciones (GSDXML), que se puede descargar desde el link 
http://www.boschrexroth.com/dcc . El archivo en cuestión, “device_descriptions_multiehternet_efcx610_xxxx_xx_xx.zip” se encuentra 
ubicado en la parte de los variadores y mas concretamente en el área de descargas.

• GSDXML insertado en el Device database de un MLC
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ProfiNet – Datos de Proceso

Para el control de los datos de proceso, hemos escogido la formula de dos palabras para mantener la estructura utilizada durante la 
explicación de la comunicación Profibus, teniendo en cuenta que se mantiene por lo tanto las estructura asignadas anteriormente.

• Comandos • Status

• Indicar valor “PN” para seleccionar protocolo ProfiNet

• Parámetros asignados en las 
listas de proceso en el Inputs 
Process Data
•H0.01 Status Word
•d0.02 Frecuencia Actual

• Parámetros asignados en las 
listas de proceso en el Outputs 
Process Data
• H0.00 Control Word
• H0.10 Consigna Frecuencia
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ProfiNet – Configuración del equipo en el MLC

Configuración del esclavo ProfiNet en un MLC
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ProfiNet – Área de Parámetros…..

El acceso a la parte de escritura y lectura de parámetros, similar al descrito en la parte de Profibus para el acceso al área PKW se realiza de la 
siguiente forma
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Bloque 5

MultiEthernet
Ethernet / IP

Electric Drives and Controls. 

Contenidos bloque 5:
Inicialización / EDS
Selección comunicación / Datos Master Slave
Asignación datos de Proceso
Parámetros variador
Área Parámetros
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EtherNet IP – Inicialización / EDS

La dirección de comunicaciones del Ethernet / IP debería de asignarse de forma manual, bien desde el propio panel de control del variador o 
bien desde el software ConverterWorks, utilizando para ello el parámetro H3.06. El siguiente listado, el mismo visto en ProfiNet nos muestra el 
listado de parámetros de la configuración de las comunicaciones

Para la configuración del sistema será necesaria la utilización del archivo de comunicaciones (EDS), que se puede descargar desde el link 
http://www.boschrexroth.com/dcc . El archivo en cuestión, “device_descriptions_multiehternet_efcx610_xxxx_xx_xx.zip” se encuentra 
ubicado en la parte de los variadores y mas concretamente en el área de descargas y por lo tanto, el archivo ZIP, es el mismo que se utiliza para 
la configuración del ProfiNet

• EDS insertado en el Device database de un MLC
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EtherNet IP – Selección Comunicación / Datos Master - Slave

Incorporamos un xFC en el segmento del IP Scanner (Master comunicaciones Ethernet / IP). En el ejemplo se esta utilizando un MLC para el 
control del sistema, procediendo a cambiar el indicador del tipo de comunicación del parámetro H3.40 a “EI”.

• Verificar los datos de la red a partir del maestro.

• Establecer dirección IP del esclavo (Variador)
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EtherNet IP – Asignación Datos de Proceso

Deberemos también de establecer la comunicación a nivel de bytes / palabras que utilizaremos para el control del variador. Siguiendo con los 
ejemplos anteriores utilizaremos las estructuras ya comentadas, Palabras de control, consigna frecuencia para los datos enviados desde el PLC 
y Palabra de Estado, consigna actual para los datos recibidos. 

• 4 Bytes de comunicación en 
ambos sentidos (Inputs ( Outputs)



1/04/2016 | DCES / SVC23 | Jordi Laboria | Bosch Rexroth AG2014 All rights reserved, also regarding any disposal, explotacion, reproduction, 
editing, distribution, as well as in the event of applications for industrial property rights.32

EtherNet IP – Parámetros Variador

Paralelamente a esto deberemos de controlar los siguientes parámetros en el variador. Algunos parámetros, como los del rango H3, no 
aparecen en el display del propio variador, por lo que deberemos de modificarlos o verificarlos con el uso del ConverterWorks. Deberemos por 
lo tanto establecer la IP del variador, según lo establecido anteriormente, la Gateway de comunicaciones, del maestro y la mascara de la 
subred. De esta manera el equipo 



1/04/2016 | DCES / SVC23 | Jordi Laboria | Bosch Rexroth AG2014 All rights reserved, also regarding any disposal, explotacion, reproduction, 
editing, distribution, as well as in the event of applications for industrial property rights.33

EtherNet IP – Área de Parámetros

El acceso a la parte de escritura y lectura de parámetros, similar al descrito en la parte de Profibus para el acceso al área PKW se realiza de la 
siguiente forma….
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Bloque 6

MultiEthernet
Sercos III 

Electric Drives and Controls. 

Contenidos bloque 6:
Inicialización / Direccionamiento Hardware
Archivo Configuración SDDML
Configuración del Variador
Configuración de las Inputs / Outputs
Asignación del mapeado de las Inputs / Outputs
Registros de comunicaciones, Drive Control, Status Control
Registros de comunicaciones, Control Word, Status Word
Sercos Configuration
Posibles errores de configuración
Área de Parámetros
Área de Parámetros – Lectura
Área de Parámetros – Escritura
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Sercos III – Inicialización / Direccionamiento Hardware

Escogeremos el protocolo de comunicación para Sercos III, S3, desde el Parametro H3.40

• Oberservar que aunque hemos modificado el 

protocolo aun sigue activo el protocolo EtherNet

IP. El cambio de protocolo solo será efectivo tras 

una nueva conexión del equipo. Esto sirve 

lógicamente para el resto de opciones 

comentadas.

Seguidamente seleccionaremos la dirección del equipo dentro de la red de Sercos III, parámetro H3.23

• La opción de Sercos III SOLO puede utilizarse con 

la versión 14 de MLC. En versiones anteriores se 

generan problemas de configuración.
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Sercos III – Archivo de configuración SDDML

Para la configuración del sistema será necesaria la utilización del archivo de comunicaciones (SDDML), que se puede descargar desde el link 
http://www.boschrexroth.com/dcc . El archivo en cuestión, “device_descriptions_multiehternet_efcx610_xxxx_xx_xx.zip” se encuentra 
ubicado en la parte de los variadores y mas concretamente en el área de descargas y por lo tanto, el archivo ZIP, es el mismo que se utiliza para 
la configuración del resto de elementos del multiEthernet.

• Agregar el equipo al projecto
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Sercos III – Configuración del Variador 

Una vez agregado el equipo al proyecto podremos escoger la dirección del mismo, utilizando lógicamente el mismo numero que hayamos 
definido en el propio variador, parámetro H3.23. A su vez y desde la pestaña “Drive” tendremos acceso al área de asignación de las 
comunicaciones Sercos desde donde podremos definir las palabras de comunicación a utilizar

• Ambos datos con la misma 
dirección
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Sercos III – Configuración de las Inputs / Outputs

La definición de las áreas de comunicación se realizara desde la siguiente pantallas. En un primer momento, la pestaña definida como I/O 
Mapping no es visible, apareciendo solo cuando incorporemos las palabras de comunicación

• Tamaño de ocupación, una vez 
incorporadas las inputs / outputs

• Configuración mínima para el control del variador

• Ejemplo de estructura de comunicaciones completa

•Estructura de datos predefinidos 
que aparecen tras activar “Add”
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Sercos III – Asignaciones del mapeado de las Input / Outputs

En el anterior ejemplo y utilizando la configuración mínima, tendremos el siguiente mapeado de comunicaciones. El direccionamiento a nivel 
de palabras como tal y siguiendo la lógica de Indralogic, lo genera de entrada el propio equipo. Aquí si queremos podemos “mapear” las 
direcciones, asociándolas a los comandos AT directamente, como en cualquier otro de los equipos con I/O.

•Nombres mapeados sobre los 
comandos AT

• Indicadores de canal asignados 
en la carpeta de Inputs / Outputs 

• Direcciones I/O asignadas
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Sercos III – Registros de comunicaciones, Drive Control, Drive Status

Si bien en las comunicaciones ProfiNet y Ethernet IP solo teníamos una palabra de control o de estado, en el caso de Sercos esto varia ya que 
se incorpora una palabra más en las comunicaciones minimas. Estas palabras incorporadas en el sistema Sercos se corresponden con las 
palabras S-0-0134 (Control) y S-0-0135 (Status) que los equipos basados en Sercos utilizan para comunicar. 

• S-0-0134 Drive Control. 
Los tres bits importantes son el 13 / 14 / 15 que nos 

activan el eje, led RUN activo.

• S-0-0135 Drive Status.
Bits 14 / 15 control de estado
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Sercos III – Registros de comunicaciones, Control Word / Status Word 

En Sercos III, los registros para la gestión de movimientos y resto de opciones, comentadas ya en ProfiNet y Ethernet IP son exactamente los 
mismos. El único bit que aqui quedará anulado es el bit “0” de la control Word ya que el sistema se pone en RUN como hemos dicho a través 
de la palabra del Drive Control

• La estructura es exactamente igual a la utilizada 

en las otras opciones del MultiEtherNet

•Sin uso en Sercos III
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Sercos III – Sercos Configuration

Una vez tengamos definidas las áreas de inputs / outputs procederemos a cargar las modificaciones en el MLC. No debemos olvidar de cargar 
tanto la parte Hardware como la parte del PLC, (Control) ya que trabaja de alguna manera en Paralelo. Para verificar que todo esta correcto, 
deberemos de acceder a la pestaña “Sercos Configuration” donde podremos visualizar el estado del equipo.

•Carga solo de la parte de Hardware. Tras el  “Scan” solo nos muestra el drive como conectado pero sin visualización en el 
control

• Al cargar el PLC nos aparece el equipo en el control pero el sistema todavía no esta Ok

• Tras otro “scan” y como ahora ya está el equipo en ambos lado, el sistema pasa a ok. Con la que la comunicación ya 
funciona
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Sercos III – Posibles errores de configuración

Si las configuraciones no están correctas puede aparecer estos errores al tratar de enviar la configuración al MLC. 

• Estos errores suelen aparecer cuando alguna de 

las partes, PLC, Hardware no han estado 

cargadas. 
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Sercos III – Área de Parámetros

Para los códigos de acceso a los parámetros utilizaremos las siguientes tablas (asignación de parámetros del tipo variador a parámetros de tipo 
drive.
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Sercos III – Área de Parámetros / Lectura

Para el acceso a estas áreas, utilizaremos las siguientes fb’s ubicadas en la librería RIL_SercosIII

•Dirección Sercos del equipo

• IDN del Parámetro 
según la tabla

• Ejemplo de lectura del parámetro E0.26 (Tiempo de Aceleración) 

• Numero parámetro

•fbS3Lectura:IL_SIIISvcRead

• Resultado devuelto. En este caso el valor 
debería de dividirse por 10 para obtener el 
valor real que aparece en el display del equipo
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Sercos III – Área de Parámetros / Escritura

Ejemplo de acceso para escribir sobre los parámetros

•Dirección Sercos del equipo

• IDN del Parámetro 
según la tabla

• Numero parámetro

•fbS3Escritura:IL_SIIISvcWrite

• Valor a escribir. 

• Escritura correctamente ejecutada
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Bloque 7

Notas

Electric Drives and Controls. 

Contenidos bloque 7:
Significado de los leds, Hx1 Status
Significado de los leds, Hx2 & Hx3 & Hx4 Status
Códigos de error
Documentaciones
Parámetros Básicos
Display Control Dígitos + Master Password
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Significados del estado de los leds – Hx1 Status

•Led Hx1 Status
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Significados del estado de los leds – Hx2 & Hx3 & Hx4 Status
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Códigos de error
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Documentaciones

Para más información o detalle de lo expuesto remitirse a los manuales del propio variador o de los módulos opcionales:

Multi-Ethernet Card R912006860
Quick Start Guide R912005856
Operating Instructions R912005854
Documento Guía Rápida (Disponible en el servidor)
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Parámetros Básicos

Si tenemos problemas de acceso a los parámetros y no recordamos el password, utilizaremos el valor “12663” que seria un 
Master Password general.
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